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Est ÉRTESÍTŐ, mellyben ad ás-veves, kereskedési-íra/dasa'ei 's inas illjes hirdetmények köstöltet-

l i l nek, Debrec/.e.nbcn minden hétfőn. Naífy-Váradon csütörtökön jelenik.— 
•• ' Fél évi előfizetés házhoz küldve Dehrec/.eiinen 's Naiíy-Váradon 1 — postán bar hová 2 — for. 

ezüstben. Előfizetni lehet mindenkor a' Tndakoy.tiiiicér.e.tbtiii. 

(D . 12.) 

Erfurti 
(,.3.) 

kerti zöldség magvak. 
mellyek minőségüknek még ez évben is bizonyosan 
megfelelnek: most érkezett ú r i z a b , ( f i ' a i i z ö -
sisches Raigras) íeher kerek czukor-
r é p a , — l ü l i e r e pedig érkezendő — alulirt által 
tisztelettel ajánltatik. Debreezenben 

B u d a h á z y J ó z s e f . 

(D-) VESZTEK SÁNDOR 

Meg nem késő 
Februá r J-SÖ napja Vasárnap reggel i IO órájáig és 

, esak egyedül addig válthaló sorsjegyek i ránt , a* 
mostan Január 3t-iki bécsi nagy sorsjáték nyeremé­
nyeire a* debreczeni tudakozó intézetben rendel­
kezni. 

(I>. »i .) f i . 3.) 

Egyptomi fris török-szilva, 
(Datteln) 

ujolag érkezet t l ő c s e i C Z l l k o v fooirsó, és igen 
jó l e i l C S e , egész-, íel- és negyed véka számra, 
a' szokott minden más csikkekkel T ő k é s I s t ­
v á n füszerarus boltjában illendro ÍVQÍX találtatik. 

p r ó ha t á n c x v tg almár a, 
melly február í-sö napján Vasárnap a 
sino teremében tarlatik, (mini az már 

polgári Ca-
suiu iei eweuen tana im, jmiiii az mar többször is 
hirdet te tet t ) elöltei nap estig 3o kr. — bálnapjári 
pedig 40 p . kral bementi jegyek előre kaphatók 
Szikszay József u r kereskedésében és a' tudakozó 
in téze tben , — estve pedig a' pénz tárná l . 

Veszter Sándor táncztanitó, 
folyó hó Februá r 4-én N Váradra megérkezend , je­
lenleg Debreezenben felyül *záz tanítványai lévén-, 
(fő inger a' . , T á r s a l g ó " tá la) reményIhetö TV. 
Várat) t. ez. közönsége i» számos pártfogói mé l -
tánylattal lesz iránta — mel l je l ö mint igen ked­
velt tánezmürész megérd emel . ( S z e r k . ) 

fl\8.) (c.3) 
Ház3 foldj lovak, szarvasmarhák, 
D e b r e c z e n b e n , Kis Csapó ulczában a' 382-ik szám 
alatti h á z , a' N. erdő felé vezető ut mellet t csino­
san bekerí te t t föld , szabad kézből eladók. — A ' s z e ­
pesi pusztán egy tanya haszonbérbe adandó, az 
ott találtató hámos v o n ó , gulya és ménesbeli lo­
vak és szarvas*"marhák eladók. — Bővebben érte­
kezhetn i róla a' tudakozó in tézetben. 



(NV.iO) HÍRADÁS. 0- »•) 
A' bihari fiók gazdasági Egyesület e' f. évi NVára-
di húshagyó vásár keddjén , Február 24-én délutá­
nt 5 órakor a' szokott helyen tartandó közgyűlésre 
a" részvényes tagokat ezennel meghívja. ^— Tovab-
Lá mind azon részvényes tagok, kik részvény-díjjaikat 
múlt évről be nem fizették, az alapszabályok i 3 . §. 
ér telmében ezennel f'elszólitatnak, pénztárnok Ho-
ványi Lajos úrnál minél előbb teendő fizetésre. — 

Kelt a bihari fiók gazdasági Egyesület f. évi 
Január 6-iki közgyűléséből 

A n g y a l f f y A n d r á s 
ti toknok. 

(D. 10.) Gazdasági hivatalra 
egy ifjú — nőtlen — j ó bizonyítványokkal ellátolt e-
gyén , egész bizalommal ajánlkozik. — Irántai ér­
tekezést elfogad a' tudakozó in tézet Debreczen-
ben , ugyszinte NVáradon . 

(NV. 9-) r («• 3.) 

Eladó burgundi a rcpa raag3 
mcllynck valódi tulajdonságáról felel az eladó — 
kissebb 's nagyobb mér t ékben mindennap kapható 
a' IN Varadi tudakozó intézeti i rodában. 

(W-P H i r d e t é s . (*•»•) 
Alulírt mély t isztelet tel je lent i , hogy c' folyó i8/|(>. 
évben a' székelyhídi nagy vendégfogadó díszesen 
bútorozott t e r emében két u r i tánezvigalmat lészen 
szerencsés a d n i , — az elsőt Január 29 én Csütör­
tökön, a' másikat F e b r u á r 5-én ugyancsak Csütör­
tökön, a' hol is a' Nváradi barna hangászkar leg-l 
ujabb zenedarabokkal fog működn i , tellyes iparát 
rá fordítva-, hogy a' t. ez. ur i vendégeknek gyö-
nyörteljes é lveze te t s ze rezhes sen ; ugyszinte hideg 

• és meleg é t e l e k , 's italok pontos 's jutányos áron-
' ifi ' 'kiszolgáltatása által igyekezend megfelelni . — 
. K i ' i s mély t isztelet tel elvárja számos u r i vendégei t 

alázaLos szolgájok 
Biszlricxányi Is Iván 1 

székelyhidi haszonbérlő. ' 
"Bementi dijj 24 p . kr.. ;— Kezdete 7 órakor* 

(0. 7.) T e l i lirioleg- , förctés. , (2..'.3) 
Alulirt ' tisztelettel" jélenií , hogy a' debreczeni 
~^'^& 7 •• "e'r1 cl <) n ' 1 é.v ö ' ' f ö r d ö b e l í " r e ri d é g l ő!t 
altai'vevén , minthogy 1 rhipdcn héten Szombaton é's 
Vasárnap m e l e g f ö r d o cs s z o b a várja készen 
a' vendégeke t , hogyha azoknak tetszeni fog , illő 
ebéddel és vacsorával mint ú. j v e n d é g 1 ö , a" leg-
jutányosb áron fog szolgálni . 

Debreczenben Január 1 18-kán 1846. 
TJ u k á c s i k G á b o r , 

mostani vendéglő. 

(1). 9.) Lucerna inag-5 , (2\?0 
köböl 's véka számra eladó .találtatik Nagy-Létnn 
az uradalomnál. 

(D0 1404. szám alatti ház, C1-3-) 
eladó, vagy bérbeadandó 

Debrezenben , a' hatvan utszai kapuhoz k ö z e l , a' 
vasár alkalmával is igen hasznos helyen, 4 szoba, 
2 konyha , kamara jó pinczével ellátva. 

(D0 Asszony szabó mesterségre 
egy ügyes fiú, ki irni-, olvasni tud — i n a s u l — De­
breczenben létező helyre kerestet ik. — Bejelen­
tést elvár a' tudakozó intézet. 

CD. 4.) iaiu^ETioÉirir. (3.3.) 
A' debreczeni polgári Casino egyesület még folyó 

lévi február 8-, ugyszinte 22-dik napjain részvé­
nyek utján tánczmulatságokat fog tartani a' , ,Fehérlő '* 
czímü nagy vendégfogadó' tánezteremében , — melly 
farsangi víg idötöltésbeni részvét re a' t. ez. közön­
ség tisztelettel félszóllittatik. — Egy részvénynek 
ára mind a' három tanczmulatságra 1 frt. ia kr , egy 
bementi vendégjegye pedig 40- kr. p . p. — 

Bészvény-jegyck kész fizetés mellet t január" 
8-dikálúl fogva az egyesület ' pénzlárnokánál vas­
árus Kgercssi Lajosnál —• vendégjegyek — mely-
lyek csak a' rajtok nevezett tanczmulatságra hasz­
náltathatnak — ugyanott és a* Casinó' szállásán ssse-
rezheiöh. 

A' beveendő tkz ta jövedelemnek egy része a* 
nyomorgó emberiség ' felsegéllésére alapított jóté­
kony intézet ' további gyarapítására fordiltatik. 

Bolt D e b r e c z e n b e n , a' lentnevezet t Casirio' 
i8/|6-ik évi január ' 3-án tarlóit biztossági üléséből. 

C t t o n J k a i t ó r o l y , egyesületi jegyző." 

Eladó bükköny. 
köböl 's véka számra eladó találtatik a' Nváradi tm-
dakozó intézetben. — 

AI (maszk) ruhák, 
mindenfélék, különösen csinos uj dominók, hasz­
nálás végett egész farsangon á l ta l , jutányos dijjért 
találtatnak a* NVáradi tudakozó intézetben. 

(D.) "• K I A D Ó ' L A K ; .';'; • ; • ' ; • ^ ' ^ 
Kandián a1 3587-ih számalátti házban.•,.. egy . s-zql̂ p , 
konyha és kamara ;. —> tudakolható. lj)a:rabos^ ut.c&an 
Nemes Érős Sándor urnái . ; j . 'tii 

CN\\ 60 Hladó b o r o k . , L, C3,<3.") 
NVáradon, nagy Magyar ulszan v , özvegy Csaj>-
dáriné asszony házáná l , több 'meiTnyi-gégű, ó* és új 
borok minden órán eladók. 

I v BÉRLAK. ' 
1 Debreczenben Czegléd ulcza elején a' ?4-<i'k 
szám alatti h á z b a n , 2 s z o b a , konyha,,,, kauiara., 

I minden órán bérbeadandó. 



:(N7. 5.) ' TÁNCZVIGALMI (3- 3-) 
értesítés 

A'lövészegyesület az 1846-dik évFebruar ius hó 5-dik 
napja estvéjén IN Várad varosa teremében tanczvi-
galmat adni szándékozván 40 ezüst krajczárjaval fi­
zetendő bementi jegyek NVáradon Heinrich I n v á n , 
Várad Olasziban Zomborly Antal uraknál találtat­
nak. — Melly társaságos örömestvére a' részt ven­
ni óhajtók szívesen meghivatnak. 

Költ NVáradon Télelö 28-ik napján 184.5. 
a* Lövész hgyesület* 

Kezdete pontban 8 órakor. 

( D . 3 ) A ' D E B R E C Z E N I CASINOI EGYLET ( 3 . 3 ) 
még f. hó 3-ik és 1 -ik napjain fogja szokott egy 
leti tánczvigalmait tar tani , melylyekre egyes ven 
dégjegy 40 p . kral megszerezhető pénztárnok Kis 
Orbán János u rná i , tanczvigalmak estéjén pedig az 
egylet szállásán. 

ket tő is 
ben. 

Uj pamlag (diván) 
van eladó, a* debreczeni tudakozó intézet-

{Vege* 
U j é v. Szomorú dolgokat beszél ö n , mert 

ha minden jeles illy sorsban részesül t , kevés de- ' 
rék és nagy embereket fogok találni önök közt. 

Ó é v . Nem kell h inni ! vannak nekünk elég 
nagy embereink , 's nem is panaszkodhatnak , hogy 
il lendően nem bánunk velők, körülözönöljük őket 
tömjén- és fáklyafüsttel , 's ha igy sem tudtuk befe­
ke t í ten i , sárral dobálunk feléjök; ebből , r e m é l e m , 
esak ragad rajok va lami , 's nem is panaszkodhat­
nak , hogy nem vagyunk irántok illő figyelemmel. 

U j é v . Oh ja j ! e r r e szinte könyezhetném. 
-Tcháta 'nyolczszázados szokás most is fennáll 's a' há-
ládatosság folyvást törpe csemete maradt? 

Ó é v . Legkevésbé s e m ; háládatosságunk túl 
éli nagy embereinket ; haljanak meg csak , majd meg-

..Já(8sa Ön , mint sopánkodunk utánok , sőt még az is 
e b ü n k b e j u t , hogy nagy embereknek emlékszobort 
szoknak állítni — külföldön. Aztán nagyobb figyel­
met csak nem mutathatunk hán tok , mint ha utat 
nyilunk erényeik gyakorlására ,• utat. és módot , hogy 
a* hősi küzdés híre mqllett a' martyr koszorút is 
megérdemelhessék . . . Mióta a' babért boltokban 
fontszámra árulják, nincs dicsőbb valami a' tövis 
koszorúnál. 

U j é v . O h , ezek igen szomorú tárgyak ; be­
széljünk másról . . . Mutasson ön egy pár jeles 
f'éifit az irók és tudósok hözzül. 

Ó é v . Tudóst — ezt épen nem mutathatok; 
e' név nálunk gúnynévvé vált. 

U j év . Hogyan? a' tudós nevezet? 
Ú , é v . Csudál kőzik ön barátocskám"? Hegval 

lom, eleinte nekem is furcsán tetszet t : csudálkoz-

t am, sőt boszszankodtam a1 n é p r e , melly nem átá!« 
ja tudomány iránti el lenszenvét illy nyilván litogat-
n i ; boszszankodtam s midőn a" természeti szép ado­
mány és a' iaradhatlan szorgalom gyümölcse gúnynak 
és lenézésnek lettek tárgyaivá. Azonban csakhamar 
fejtve lön a' dolog elötte/n : olly honban , hol min­
den e m b e r , kinek egykor az iskolai eathalogúsbari. 
volt irva neve , tudósnak tartja magát , nem csuda, 
ha olly egyesek, kik e' nevet kivalólag érdemel­
nék , csak méltó boszút és neheztelés t gerjeszte­
nek ildomtalan követeléseik által. Mai világban a* 
tudomány nem olly kincs többé , mint hajdan vél­
t ék , mellyhez hoszszas fürkészet és búvárkodás ál­
lal ju tha tn i , van elég újság, szótár és encyclo-
paedia! 

Ú j é v . De ha minden ember tudós , tán n e m 
lesz egyszersmind író is minden ember? i l lyenek-
kel ismertessen meg ön. 

Ó é v . Efféléket illy fényes termekben hasz­
talan keresne ön. 

Uj é v. Hogyan? Tehát e termekben ollyanok 
tör ténnek, miket gondolkozó 's jó czélra törő fér­
fiak előtt rejtegetni ke l l? 

Ó é v . Nem biz az., édes druszácskám! sőt 
meg vagyok győződve, hogy midőn fényes u r és e-
szes iro közelednek egymáshoz, mindenik fél nyer­
tes lesz az érintkezés ai tal ; de müveit ész és mü­
veit lélek nálunk nem e l e g e n d ő , ajtót tárni fényes 
társaságokba, sőt — 's ez pedig több — a' finom 
ing és fényes keztyü sem — 

I U j é v . Mi kell tehát — ? 
I Ó é v . Még a' nemes levél sem elég , pedig 

ez már sok! ha ön szépapja elég gondatlan vo l t , 
jószágait kivállhatlanúl elzálogosilni. Voltért nem 
ad a' zsidó semmit , — mondja a* közbeszéd, •^— 
de sot m é g a' je lenért s em, kivévén ha e' jelent 
fényes polgári állás , pénz és vagyon a' legkellőbb 
értékekkel ruházza fel. 

U j é v . Különös! de hát az országszerte har-
sogtatott. szabadelmüség ? az egyenlőség , melly 
megéljeneztetik ? ,_• 

ó é v. Ha szép szavakból kikapta; á' magáét , 
ugyan mi követelendöje lehet tovább? , 

U j é v . Hogy van m é g i s , hogy amott- egy 
vadászt régóta, egész kényelemmel- latok á' társaság­
ban forogni ?. „ , -' , 

Ó é v . Csalódik ön ; az nem \ad;:sz, ha-n'eSn 
ujságii'Ó. Fegyvere i t csak ázé:L vise l i , hogy .előfi­
zetőket vadaszszon, a' mi ezen uraknak új év íi'.ö-
rül szokásuk; 's mondhatom önnek , e' híres va­
dász-országban' ' alig van ennél hálátlanabb vadá­
sza t ; 's a' mi nálok különös, inig más vadászok e-
löbb zsákmányt ejtenek 's azután kürtölnek, ők e-
löbb kürtölnek *s csak hoszszu kürtölés után fog­
hatnak valamit . . .. Egyébiránt újságírók már szí­
vesben -megtöretnek e' társaságokban ," mert szép , 
e' haza szine előtt , ha mindjárt csak ötvenkét 
előfizető hallaltóra is, illy olcsó áron felmagasztaltatni. 

Cj é v . A h . jó uram ! mindez , a mit ön be­
szél , kevés reményt nyújt n e k e m , hogy\ itt- óhajtá­
som szerint töllhessera időmet. 



ó é v . N e higyje ö n ; az ember mindent meg­
szökik, 's akár önmaga vesse magát a nagy társa 
s agba , akár akaratja ellen sodortassák b e l e , magá­
ra ölti annak formáit Ön is jól fogja magát érezni 
rövid időn. Legyen ön bá to r , legyen vakmerő : ne­
mes öntudattal bírónak fog k iá l ta tn i ; legyen szem­
telen : elmés lesz a' neve : taposson lábbal szerény 
illedelmet és kegyeleteket : lángésznek mondandják; 
forgasson szél szer in t köpeny t : i ldomos nevet fog 
é rdemeln i ; szegje m e g , a' hol kell , e lve i t , vagy é-
pen ne bírjon e lvekke l : eszélyes is l eend ; handa­
bandázzék és üssön zajt félénkek köz t , 's hijja pár­
viadalra a' fegyvertől r e m e g ő nyúlsz ivet : bátornak 
hi reszte l te t ik ; ha öntül kérend valaki megsér te t t 
becsületér t e l é g t é t e l t , bá t ran viszszavonúlhat ön , 
cs kivitta az okos n e v e z e t e t ; legyen csi l lagász, 
ha szegény ember re l b e s z é l , 's megfeszítet t derék 
kai szüntelen az egekben kalandozzon t ek in te t e ; lí­
rákkal szemközt meghajolva , földön járjon szeme 's 
iparkodjék a' p o r s z e m e k e t megszámlálni lábainál; 
közhelyeken és gyűlésekben erényt és emberszere ­
tetet hirdessen ö n ; ugyanezek felett kaczagjon ma­
gán-társaságokban; honn tehe t ön , a' mit aka r , csak 
abíakleplei jó vastagok l e g y e n e k ; tanulni vagy tud , 
ni ne iparkodjék ö n , de azér t szóljon mindenhez 
e ldöntöleg , ócsároljon ön m i n d e n t , 's müvei t ízlé­
sűnek tar ta t ik ; pénz t ne kölcsönözzön halálos baj­
ban sem m é g legjobb barátjának i s , de azér t kél­
jen mindenki tő l ; kel jen k i minden lassúság e l l en , 
de azért maga csigaháton ü l h e t ; a* törvények tisz­
teletéről is beszélhet ollykor , de azér t azokat sem 
megtar tan i , sem megtar ta tn i nem szükséges . . . 
De ime távozásom ideje közeledik. Tar tsa eszében 
jó tanácsaimat! 'S mos t jö j jön , hadd mutassam be 
új vendégét a' házinönek. 

H u n n i a , (egy rejtekből előlép). Köszönöm szives 
fáradságát; kedves vendégemet már ismerem 's be­
léptétől fogva szemmel tar tam. (Kézfogás és illedelmes 
bókok). 

TJ j é v . (meglepetéséből magához térve). De hogyan 
— nagysád e' ház aszszonya . 's így elrej tve a' tár­
saság elöl ? és . . . (tikon az Ó évhez), milly öltözet­
b e n ? 

ó é v . H a h a h a ! édes bará tocskám, ne csudál-
kozzék e z e n ; kedves háziasszonyunk annyira első­
séget enged mindenben vendége inek ; hogy maga 
lassankint kiszorul saját szállásáról . E z már köz­
tünk régi "s tudva lévő dolog . . . Hahaha! édes 

•nagysád . . . 
H u n n i a . Kérnem kell ö n t , Ne folytassa to-

vább epés kifakadásait, mel lyeket eddig nagy türe­
lemmel r é g i g hallgaték. Az idők , mikről ön beszél , 
oszolni kezdenek ; vendégeim eszökre té rnek las­

sankint, 's ébred saját öntudatom i s ; megér t em, 
meddig lehet engednem, 's hol léphetek föl kove-
telöleg. 

Ó é y . Engedje nagysád kezei t csókolnom — 
Uj é v . Nagysád szavai t isztélelet költenek 

bennem . . . 
H u n n i a . 'S ezt mi mindnyájan érdemelni fog­

juk öntül. Ne higyjen ön agg barátunk szavainak , 
miket májkóros szeszélye keserűen és csípősen mon­
datott vele. IVla éve. föllengös reményekkel köszön­
tött be hozzánk , sok jóval szándokában , de mivel 
minden óhajtását keresztül nem vihette, e lkeseredet t , 
fekete színben lát mindent, és csak az ócsárolni valót 
fürkészi ki. Minden ú jév sok szép reményt fakaszt; 
de ha csak kevés teljesült i s , előre haladtunk. Jó 
akarathoz és buz^ósághoz méltányosság is kell és 
tűrő lélek, különben vagy e lcsüggedünk, vagy el­
keseredünk. Biztosithatom uj v e n d é g e m e t , hogy ti­
zenkét hónap múlva is szükségesben és hasznosban, 
jóban és szépben előhaladva látándja e' hont, 's e-
zér t buzgó íiai és leányai méltánylatot é rdemelnek . 

U j év. Mellynek megadásában nem fogok hát­
ramaradni 

Ó é v . Végperczeim mindjárt lejárnak . . . 
Nincs édes nagysád a' francziára el igérkezve ? 

H u n n i a . Kötelezettje önnek . . . Társalgót * 
fogunk tánczolni. (Kezét az Uj évnek nyújtja). 

O e V. (haragosan távozik, alig egy pár agg ismerőseitől 
észrevétetve, kik, midőn a' fiatal Uj év a' fő terembe lép, gúnyo­
san tekintenek a' ,parvenul felé, 's gonosz jóslatoktul kínzott fejő­
ket csóválják}. 

K e l m e n f y L á s z l ó . 
* Vesxler éljen! njiit a3 társalgó alapt'lóju.— (Szerk. ) 

Bérlakás. 
Debreczenhen , Német utczán , Lakatos Márton há­
zánál 4—5 szoba , konyha , kamra minden órán bér­
beadandó — Ér tekezhetn i az ott bent lakóval. 

JFIWfPM 1KONX és fíÜTjOItSzAGI CZWT*£Om9 
mázsája az előbbi árból 6 forinttal lejjebb szállítva, a* pan~ 
núniai gyertyánale fontja 3fP krért p.p., valamint a1 több 
szokott fűszer ezikket is a' t. ez. közönségnek pontos kiszolgáltatás 
mellett ajánlja Stencsinger JLntal. 

Kérdő rejtvény. 
Mi esik a' Magyarnak jó i z ü e n , a' mit nem e-

szik., nem isz ik , se nem nyel, még is érzi szájában. 

Előbbi rejtvény. 
Kancsuka. 

Lottérián kijött számok Budáin Jan. 1T.) 8. 23. 39. 63. 33 — Kattain Jan. 21.) 14. 62. 20. 7. 13. 
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